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  ישֵֹׁ֭ב בְּסֵתֶ֣ר עֶלְיוֹ֑ן בְּצֵל֥ שַׁדַּ֝֗י יִתְלוֹנָֽן

 אמַֹ֗ר לַֽי֭הוָה מַחְסִי֣ וּמְצוּדָתִי֑ אֱל֝הַֹ֗י אֶבְטַח־בּֽוֹ׃

 כִּי֤ הוּ֣א יַצִּֽ֭ילְךָ מִפַּח֥ יָק֗וּשׁ מִדֶּבֶ֥ר הַוּֽוֹת׃

חַת־כְּנָפָי֣ו תֶּחְסֶה֑ צִנָּה֖ וְֽסחֵֹרָה֣ אֲמִתּֽוֹ׃  בְּאֶבְרָתוֹ֨ ׀ יָסֶ֣ךְ לָךְ֭ וְתַֽ

 לאֹ־תִי֭רָא מִפַּחַ֣ד לָיְ֑לָה מֵחֵ֝֗ץ יָעוּ֥ף יוֹמָֽם׃

 מִדֶּ֭בֶר בָּאפֶֹ֣ל יַהֲלךְֹ֑ מִקֶּ֝֗טֶב יָשׁוּ֥ד צָהֳרָֽיִם׃

 יִפּלֹ֤ מִצִּדְּךָ֨ ׀ אֶ֗לֶף וּרְבָבָה֥ מִימִינֶךָ֑ אֵלֶ֝֗יךָ לאֹ֣ יִגָּֽשׁ׃

 רַק֭ בְּעֵינֶי֣ךָ תַבִּי֑ט וְשִׁלֻּמַת֖ רְשָׁעִי֣ם תִּרְאֶֽה׃

 כִּֽי־אַתָּה֣ יְהוָה֣ מַחְסִי֑ עֶלְ֝י֗וֹן שַׂמְ֣תָּ מְעוֹנֶֽךָ׃

 לֹֽא־תְאֻנֶּה֣ אֵלֶי֣ךָ רָעָה֑ וְנֶ֝֗גַע לאֹ־יִקְרַב֥ בְּאָהֳלֶֽךָ׃

 כִּי֣ מַלְ֭אָכָיו יְצַוֶּה־לָּךְ֑ לִשְׁ֝מָרְךָ֗ בְּכָל־דְּרָכֶֽיךָ׃

 עַל־כַּפַּיִ֥ם יִשָּׂאוּ֑נְךָ פֶּן־תִּגּףֹ֖ בָּאֶבֶ֣ן רַגְלֶֽךָ׃

 עַל־שַׁחַ֣ל וָפֶתֶ֣ן תִּדְרךְֹ֑ תִּרְמסֹ֖ כְּפִי֣ר וְתַנִּֽין׃



י׃  כִּי֤ בִי֣ חָשַׁ֭ק וַאֲפַלְּטֵה֑וּ אֲשַׂ֝גְּבֵ֗הוּ כִּֽי־יָדַע֥ שְׁמִֽ

 יִקְרָאֵנִ֨י ׀ וְֽאֶעֱנֵ֗הוּ עִמּֽוֹ־אָנכִֹי֥ בְצָרָה֑ אֲחַ֝לְּצֵ֗הוּ וַֽאֲכַבְּדֵֽהוּ׃

י׃  ארֶֹ֣ךְ יָמִ֭ים אַשְׂבִּיעֵה֑וּ וְאַ֝רְאֵ֗הוּ בִּֽישׁוּעָתִֽ

 

Transliteración: 

Ioshev besséter elion, betsel Shadai yit’lonan 

Omar ladonai makh’si oumtsoudati, Elohai evtakh bo 

Ki hou iatsilekha mipakh iacoush, midéver havót 

Beevrato iassekh lakh, vetakhat kenafav tekh’se, tsina 
vessorekha amito 

Ló tira mipakhad laila, mekhets iaouf iomam 

Midéver baofel iahalokh, mikétev iashoud tsahorayim 

Yipol mitsidekha élef ourvava miminèkha, elèkha lo yigash 

Rac beenèkha tabit, veshiloumat reshaim tir’e 

Ki ata Adonai makh’si, elion samta meonèkha 

Ló teoune elèkha raa venèga lo yicrav beaholèkha 

Ki mal’akhav ietsave lakh, lishmorkha bekhol derakhèkha 

Al capayim yisaounkha, pen tigof baéven raglèkha 



Al shakhal vaféten tidrokh, tirmos kefir vetanin 

Ki vi khashac vaafaletèhou, assaguevèhou ki iada shemi 

Yicraèni veenèhou, imo anokhi vetsara, akhaletsèhou 
vaakhabedèhou 

Órekh iamim asbièhou vear’èhou bishouati 

 


